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TURKISH VAN TUV 
TÜRKISCH VAN 
TURC VAN 
 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Short, blunted triangle 
Gently curved forehead, followed by a 
slight indentation, leading to 
medium long and straight nose  

Kurz, nach unten abgestumpftes Dreieck 
Stirn sanft gerundet. Eine leichte 
Einbuchtung bildet den Übergang zu 
einer mittellanger, geraden Nase 

Courte, triangle émoussé. 
Front légèrement bombé. Une légère 
courbe continue sur une nez de longueur 
moyenne et droite 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Firm Kräftig Ferme.  

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium to large and well furnished; wide 
at the base, slightly rounded tips.  
 
The ears are preferred to be white 
outside, inside pale pink. 

Mittelgroß bis groß und gut behaart; breit 
an der Basis, leicht abgerundete 
Spitzen. 
Die Ohren sollten vorzugsweise außen 
weißsein, die Innenseite der Ohren 
blassrosa. 

De taille moyenne à grandes et bien 
fournies, larges à la base, extrémités 
légèrement arrondies. 
De préférence l'extérieur des oreilles doit 
être blanc et l'intérieur rose pâle. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Placement 

Set one ear width apart, placed medium 
high on the skull. 

Eine Ohrenbreite voneinander gesetzt, 
mittelhoch am Schädel gesetzt 

Placées à la distance d’une oreillle de 
l’autre, moyenne hautes sur la tête. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and oval, set slightly oblique Groß und oval, leicht schräg gestellt Grands et ovales, placés légèrement en 
oblique. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Blue 
light amber 
odd eyed: one eye blue, the other one 
light amber. 
Eye lids to be outlined with pink. 

Blau 
helles Bernstein 
odd eyed: ein Auge blau, das andere hell 
bernsteinfarben. 
Die Lider sollen rosa umrandet sein. 

Bleu 
Ambre clair 
Impairs : un oeil bleu, l'autre ambre clair. 
Paupières cerclées de rose. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Strong Kräftig Fort. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

Long but sturdy, muscular, medium 
heavy type 

Lang, aber sehr kräftig, muskulös, 
mittelschwerer Typ 

Long et robuste, musclé, type 
moyennement lourd. 
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Legs/ 
Beine/ 
Pattes 

 Medium long Mittellang De longueur moyenne. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pieds 

Dainty, round 
well tufted 

Zierlich, rund 
mit guten Haarbüscheln 

Gracieux, ronds avec des touffes 
interdigitales bien développées. 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 Medium long; 
well furnished, but without undercoat. 
A black/blue/auburn/cream/tortie/blue 
tortie or corresponding agouti patch on 
the rump extends to cover the whole of 
the tail, which is faintly ringed in 
black/blue/auburn/cream/tortie/blue 
tortie. 

Mittellang; 
gut behaart, jedoch ohne Unterwolle. 
Ein Fleck in schwarz/blau/rotbraun/ 
creme/schildpatt/blauschildpatt oder der 
entsprechenden Agoutivarietät beginnt 
auf der Kruppe und bedeckt den ganzen 
Schwanz, der blasse Ringe in der 
entsprechenden Farbe aufweist. 

Longueur moyenne,  
bien fournie mais sans sous-poil. 
Une tache noir, bleu, roux, crème, écaille 
noir ou écaille bleu (ou agouti de couleur 
correspondante) commence sur la 
croupe et s'étend pour couvrir toute la 
queue. Celle-ci est légèrement annelée 
de noir, bleu, roux, crème, écaille noir ou 
écaille bleu. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

Semi-long on the body, 
fine and silky texture. 
No woolly undercoat. 

Semilang am Körper, 
feine und seidige Textur. 
Kein wolliges Unterfell. 

Mi-longue sur le corps 
Texture fine et soyeuse. 
Pas de sous-poil laineux. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Chalk white with no trace of yellow. 
Patches of black/blue/auburn/cream/ 
tortie/blue tortie or the corresponding 
agouti varieties on the face with a white 
blaze. 

Kalkweiß, ohne jede Spur von Gelb. 
Im Gesicht Flecken von schwarz/blau/ 
rotbraun/creme/schildpatt/blauschildpatt 
oder der entsprechenden Agoutivarietät 
mit einer weißen Blesse. 

Blanc pur sans trace jaune (couleur de 
craie). Des taches noir, bleu, roux, 
crème, écaille noir ou écaille bleu (ou 
agouti de couleur correspondante) sur la 
face avec une flamme blanche. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

 Pink Rosa rose. 

Paw Pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Some cats have small, irregularly placed  
black/blue/auburn/cream/ tortie/blue 
tortie and corresponding agouti patches, 
but this should not disqualify an 
otherwise good specimen. 
Often the auburn/cream/tortie/blue tortie 
patches are more barred than solid. 

Manche Katzen haben kleine, 
unregelmäßig verteilte, der Farbvarietät 
entsprechende Flecken, was eine sonst 
gute Katze jedoch nicht disqualifizieren 
sollte. 
Häufig sind die rotbraunen/creme/ 
schildpatt/blauschildpatt Flecken mehr 
gestreift als einfarbig. 

Certains chats ont de petites taches noir, 
bleu, auburn, crème, écaille noir ou bleu 
(ou agouti de couleur correspondante) 
réparties irrégulièrement mais ceci ne 
disqualifie pas un bon sujet. 
Les tachesroux/crème/écaille noir ou 
écaille bleu sont plus fréquemment 
rayées qu'uniformes. 

 
 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 
 

Total 
 

   Points/Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaw and teeth, chin allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Kinn 

forme générale, nez, mâchoires et 
denture, menton 

 
 25 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

shape and placement 
colour 

Form und Platzierung 
Farbe 

forme et placement, 
couleur 

 
 10 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape, placement and colour Form, Platzierung und Farbe Form, emplacement et couleur  
 10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
legs and shape of paws 
shape and length of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Beine und Form der Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

forme, taille, ossature, 
pattes et forme des pieds, 
forme et longueur de la queue 

 
 25 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

colour 
quality and texture 
length 

Farbe 
Qualität und Textur 
Länge 

couleur, 
qualité et texture, 
longueur 

 
 25 

Condition/ 
Kondition/ 

    5 
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RECOGNIZED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 

   
Black/Blue/Auburn/Cream SOLID TUV n/a/d/e 61/62/63 A, B 

Schwarz/Blau/Rotbraun/Creme EINFARBIG   

Noir/Bleu/Roux/Crème UNICOLORE   

   
Black/Blue TORTIE TUV f/g 61/62/63 A, B 

Schwarz/Blau SCHILDPATT   

ÉCAILLE Noir/Bleu   

   
Black/Blue/Auburn/Cream AGOUTI TUV n/a/d/e 21 61/62/63 A, B 

Schwarz/Blau/Rotbraun/Creme AGOUTI   

Noir/Bleu/Roux/Crème AGOUTI   

   
Black/Blue TORTIE AGOUTI TUV f/g 21 61/62/63 A, B 

Schwarz/Blau SCHILDPATT AGOUTI   

ÉCAILLE Noir/Bleu AGOUTI   

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

A The solid and agouti colour are judged 
together in the same class. 

Die solide und die agouti Farbe werden 
zusammen in derselben Klasse gerichtet 

Les couleurs solides et agouti sont jugées 
ensemble dans une même variété 

 B All eye colours are judged together in the 
same class 

Alle Augenfarben werden zusammen in 
derselben Klasse gerichtet. 

Toutes les couleurs d'yeux sont jugées 
ensemble dans une même variété 
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